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PREPARING THE MOUNTING LOCATION !



Disconnect power to the fan location! Do not use the fan with a dimmer switch!



If you are installing your fan on a ceiling-mounted outlet box, the outlet box must be suitable for fan support. If there is not an outlet box at the location where you are installing your fan, one must be installed on a ceiling joist or beam and properly wired. At least 8” (20 cm) of wiring should be hanging from the outlet box.



Outlet box



Technical Specifications Model



Diameter



Weight



Operating voltage



Operating frequency



Haiku 52



52 in. (132 cm)



≤ 14 lb (≤ 6.4 kg)



100–240 VAC, 1 Φ



50–60 Hz



Haiku 60



60 in. (152 cm)



≤ 16 lb (≤ 7.3 kg)



100–240 VAC, 1 Φ



50–60 Hz



Haiku 84



84 in. (213 cm)



≤ 25 lb (≤ 11.3 kg)



100–240 VAC, 1 Φ



50–60 Hz



Tools Adjustable wrench



Wire Strippers



Ladder



#1 Phillips Screwdriver



Hex key (provided)
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PARTS AND HARDWARE: HAIKU S0



a b



SHORT MOUNT



c



j g



l f h k k e (Bamboo & Haiku 84)



d (Bamboo & Haiku 84)



e (Composite)



2



d (Composite)
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As you remove the fan from its packaging, make sure you are not missing any components required for assembly and operation. If you ordered multiple fans, be sure to keep the components of each fan together! Certain fan components are not interchangeable. a



Mounting plate



b



(2) Rubber bumper



c



(2) Mounting bracket



d



Lower cover



e



(3) Airfoil



f



Motor hub



g



(2) Extension tube screw cap†



h



Remote control



i



EMI filter (not shown)††



j



Mounting hardware • (4) 6 mm Nylock nut • Safety cable shackle†††



k



Airfoil hardware • (6) M5 airfoil screw • (6) 5 mm lock washer†††† • (6) Airfoil grommet†††††



l



Wiring hardware • (4) Wire nut • (2) Wiring cover screw



† Use the two screw caps that match the color of your fan. †† If the EMI filter is included with your fan (country dependent), please install it with your fan. ††† Safety cable is not shown. †††† Haiku 52 and Haiku 60 only. ††††† Haiku Bamboo and Haiku 84 only. HAIKU® BY BIG ASS FANS



●



WWW.BIGASSFANS.COM/TECHNICAL-SUPPORT



●



(877) BIG FANS



3



PARTS AND HARDWARE: HAIKU A2



b a



STANDARD MOUNT



c



k m d i



e l h g (Bamboo & Haiku 84) l f (Bamboo & Haiku 84)



g (Composite)



f (Composite) 4
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As you remove the fan from its packaging, make sure you are not missing any components required for assembly and operation. If you ordered multiple fans, be sure to keep the components of each fan together! Certain fan components are not interchangeable. a



Rubber bushing



i



Remote control



b



Mounting bracket



j



EMI filter (not shown)†



c



(2) Mounting brace bracket



k



d



Wiring cover



e



Wiring cover trim



f



Lower cover



g



(3) Airfoil



h



Motor hub



Mounting hardware • (2) M6 x 1 x 25 mm socket cap screw†† • (2) M6 x 1 nylock nut†† • M8 Bolt • 8 mm flat washer • 8 mm lock washer • M8 nut • 2 mm x 2 mm split pin • Safety cable shackle†††



† †† ††† †††† †††††



l



Airfoil hardware • (6) M5 airfoil screw • (6) 5 mm lock washer†††† • (6) Airfoil grommet†††††



m Wiring hardware



• (4) Wire nut • (2) Wiring cover screw



If the EMI filter is included with your fan (country dependent), please install it with your fan. If installing the fan to a junction box, only one (1) bolt and one (1) nut are needed. Safety cable is not shown. Haiku 52 and Haiku 60 only. Haiku Bamboo and Haiku 84 only.
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PARTS AND HARDWARE: HAIKU X2



a



EXTENDED MOUNT b c m d



h l



i k g



f (Bamboo & Haiku 84)



l e (Bamboo & Haiku 84)



f (Composite) 6



e (Composite) REV. A
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As you remove the fan from its packaging, make sure you are not missing any components required for assembly and operation. If you ordered multiple fans, be sure to keep the components of each fan together! Certain fan components are not interchangeable. a



Mounting bracket



i



Remote control



b



Mounting ball & wedge



j



EMI filter (not shown)††



c



Canopy



k



d



Extension tube†



e



Lower cover



f



(3) Airfoil



g



Fan hub



h



Wiring cover



Mounting hardware • 4 mm self tapping screw • 6 mm steel pin • (6) M4 x 6 mm screw • (2) M4 lock washer • Safety cable shackle††† • (2) Motor bracket • M6 x 32 mm bolt • M6 x 28 mm bolt • (2) M6 nut



† †† ††† †††† †††††



l



Airfoil hardware • (6) M5 airfoil screw • (6) 5 mm lock washer†††† • (6) Airfoil grommet†††††



m Wiring hardware



• (4) Wire nut • Cable tie



7-inch (17.8 cm) and 20-inch (50.8 cm) extension tubes included. If the EMI filter is included with your fan (country dependent), please install it with your fan. Safety cable is not shown. Haiku 52 and Haiku 60 only. Haiku Bamboo and Haiku 84 only.
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1 A



INSTALL THE AIRFOILS Composite



a b



a b c A



8



Bamboo Haiku 84



REV. A
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Visit www.bigassfans.com/haiku-installation-guides to view installation videos illustrating the airfoil installation process.



A



Moving clockwise around the fan, align each airfoil with a fan hub tab and firmly press it into place. Make sure the colored stickers on the airfoils match the colors of the stickers on the fan hub. Secure the airfoils with the provided (6) airfoil screws (and grommets).



B



Remove the plastic protective cover from the bottom of the fan. If installing Haiku with SenseME, unscrew the four (4) screws, and recycle the protective cover (d). Hardware: a. M5 Airfoil screw b. 5 mm Lock washer c. Airfoil grommet (Bamboo & Haiku 84)



B d



Haiku with SenseME HAIKU® BY BIG ASS FANS
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2 INSTALL THE LOWER COVER Bamboo Haiku 84



Composite C A



B



10



D
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STOP



A



If you purchased the wall control kit or LED light kit, proceed to the instructions included with the kit. If installing both kits, install the wall control kit first. Return to these instructions once the kits are installed.



Bamboo & Haiku 84 Snap the lower cover to the bottom of the fan hub.



B



Bamboo with SenseME Align the four slots on the lower cover with the four small round tabs on the bottom of the fan hub, and turn the lower cover clockwise to lock it into place.



C



Composite Position the lower cover, and then place both hands flat on the cover and turn clockwise to lock the lower cover into place.



D



Composite with SenseME Position the lower cover, and then place both hands flat on the cover and turn clockwise to lock the lower cover into place. Align the four slots on the lower cover trim with the four small round tabs on the bottom of the fan hub, and turn the trim clockwise to lock it into place.
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3 MOUNT THE FAN Haiku S0 Short Mount The short mount can be installed on flat ceilings that are as low as 8 feet. This mount is available for fans with 52-inch or 60-inch diameters.



Haiku A2 Standard Mount The standard mount moves air most efficiently when installed on flat ceilings ranging from 8.5–12 feet high. This mount is available for fans with 52-inch or 60-inch diameters.



Haiku X2 Extended Mount The extended mount can be installed on sloped or flat ceilings ranging from 8.5–18 feet high. This mount is available for fans with 52-inch, 60-inch, or 84-inch diameters.



12



3a



Haiku S0: Short Mount Page 14 REV. A
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3b



HAIKU® BY BIG ASS FANS



Haiku A2: Standard Mount Page 20 ●
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Haiku X2: Extended Mount Page 28 13



3a MOUNTING: HAIKU S0 A



B



a



C



a



c



b a d



Supplied with outlet box 14



REV. A
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!



Make sure to mount the mounting plate in the correct mounting holes on the outlet box!



!



If you are installing the fan in Canada, the safety cable must be secured to an existing part of the building structure instead of the outlet box. Examples of acceptable building structures include a wooden beam or a metal mounting brace secured between two beams. In some cases it may be necessary to install additional structural material to provide attachment points.



A



Slide the rubber bumpers (a) on the extension tube brackets.



B



Ensure wiring has been routed to the fan site. Secure the mounting plate to the outlet box with the hardware supplied with the outlet box.



C



Attach one mounting bracket to the mounting plate, but do not fully tighten. Raise the fan to the mounting bracket and temporarily rest one rubber bumper (a) in the space between the bracket and plate to help support the fan while securing the safety cable. Loop the safety cable (b) around the mounting plate, and then secure it with the shackle (c). Allow the fan to hang from the safety cable. This ensures there is enough space to make the wiring connections. Hardware: d. 6 mm Nylock Nut
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3a



MOUNTING: HAIKU S0 (CONT.)



Wiring Diagram AC Hot / L1 AC Neutral / L2 PE / Earth Ground



100–240 VAC, 1 Φ, 50–60 Hz BROWN BLUE GREEN/YELLOW



Wiring Diagram (with EMI Filter) AC Hot / L1 AC Neutral / L2 PE / Earth Ground



100–240 VAC, 1 Φ, 50–60 Hz BLUE GREEN/YELLOW BROWN
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+12 VDC, 30 W



+12 VDC, 30 W



a



REV. A
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!



Disconnect power to the fan location before wiring the fan!



!



Do not connect the fan to a damaged power source! Do not attempt to resolve electrical failures on your own. Consult a qualified electrician if uncertain of the electrical installation of this fan.



With the fan hanging from the safety cable, connect the fan wires to the ceiling wires by twisting the ends together and securing them with wire nuts. If the EMI filter (a) is included with your fan (country dependent), install it with your fan. Test the connection by lightly tugging on the wire nuts. AC Line (L1) Brown



AC Line/Neutral (L2/N) Blue



Earth/PE (connected to fan chassis) Green with Yellow Tracer



North America



Black



White



Green or Bare Copper



European Union (EU), United Kingdom



Brown



Blue



Green with Yellow Tracer



S0 cont.
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MOUNTING: HAIKU S0 (CONT.)



3a A



B d



f b a c



e



18



e
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A



Raise the fan up to mounting bracket (a), and then insert one rubber bumper (b) between the mounting plate and mounting bracket. Position the fan, and then secure it with the other mounting bracket (a) and the remaining mounting hardware. Tighten all hardware. Hardware: c. 6 mm Nylock nut



B



Slide the wiring cover (d) into position, allowing about a 1/8” (3 mm) gap to the ceiling. Rotate the wiring cover so that the mounting slots align with the screw holes. Secure the wiring cover screws (e) on both sides of the extension tube to hold the cover in position. If there is not enough clearance between the wiring cover and ceiling, the screw can be moved to the lower hole on the extension tube. Make sure that there are no wires visible. Slide the wiring cover trim (f) up the extension tube, aligning the tabs on the inside of the ring with the slots on the bottom of the wiring cover. Twist clockwise to snap the wiring cover trim into position as shown.
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3b MOUNTING: HAIKU A2 A



B



C



a d b



f



g e



e



c



Supplied with outlet box



20
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!



Make sure to mount the bracket in the correct mounting holes on the outlet box!



A



With the fan in the upright position, remove the protective covering from the extension tube. Slide the wiring cover (a) and wiring cover trim (b) over the extension tube, resting them on the fan hub.



B



Ensure wiring has been routed to the fan site. Secure the mounting bracket (c) to the outlet box with the hardware supplied with the outlet box. Seat the rubber bushing (d) in the eye of the mounting bracket.



C



Loosely install the mount brace brackets (e) with the provided hardware. The bolt should be inserted in the middle bolt hole on the brackets. Do not fully tighten the hardware. Hardware: f. 6 x 1 x 25 mm Socket cap screw g. M6 x 1 Nylock Nut



A2 cont.
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MOUNTING: HAIKU A2 (CONT.)



3b



A



B



g



b



22



a



c d



e



f



REV. A
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!



A



If you are installing the fan in Canada, the safety cable must be secured to an existing part of the building structure instead of the outlet box. Examples of acceptable building structures include a wooden beam or a metal mounting brace secured between two beams. In some cases it may be necessary to install additional structural material to provide attachment points. Raise the extension tube to the outlet box, ensuring the extension tube brackets (a) are inserted between the mount brace brackets and the rubber grommet so that the mounting holes are aligned. Attach the extension tube with the mounting hardware. Fully tighten all hardware so that the brackets are slightly bent. Hardware: b. M8 Bolt c. 8 mm Flat washer d. 8 mm Lock washer e. M8 Nut f. 2 mm x 2 mm Split pin



B



Loop the safety cable around the mounting bracket, and then secure it with the safety cable shackle (g).
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MOUNTING: HAIKU A2 (CONT.)



Wiring Diagram AC Hot / L1 AC Neutral / L2 PE / Earth Ground



100–240 VAC, 1 Φ, 50–60 Hz BROWN BLUE GREEN/YELLOW



Wiring Diagram (with EMI Filter) AC Hot / L1 AC Neutral / L2 PE / Earth Ground



100–240 VAC, 1 Φ, 50–60 Hz BLUE GREEN/YELLOW BROWN



a



+12 VDC, 30 W



+12 VDC, 30 W



3b



24
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!



Disconnect power to the fan location before wiring the fan!



!



Do not connect the fan to a damaged power source! Do not attempt to resolve electrical failures on your own. Consult a qualified electrician if uncertain of the electrical installation of this fan.



Connect the fan wires to the ceiling wires by twisting the ends together and securing them with wire nuts. If the EMI filter (a) is included with your fan (country dependent), install it with your fan. Test the connection by lightly tugging on the wire nuts.



AC Line (L1) Brown



AC Line/Neutral (L2/N) Blue



Earth/PE (connected to fan chassis) Green with Yellow Tracer



North America



Black



White



Green or Bare Copper



European Union (EU), United Kingdom



Brown



Blue



Green with Yellow Tracer



A2 cont.
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3b



MOUNTING: HAIKU A2 (CONT.)



a



b c



b



b



26
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Slide the wiring cover (a) into position, allowing about a 1/8” (3 mm) gap to the ceiling. Rotate the wiring cover so that the mounting slots align with the screw holes. Secure the wiring cover screws (b) on both sides of the extension tube to hold the cover in position. Make sure that there are no wires visible. Slide the wiring cover trim (c) up the extension tube, aligning the tabs on the inside of the ring with the slots on the bottom of the wiring cover. Twist clockwise to snap the wiring cover trim into position as shown. If there is not enough clearance between the wiring cover and ceiling, the screw can be moved to the lower hole on the extension tube.
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3c MOUNTING: HAIKU X2 A



B



C



c



a



e i



d



k



a i



b h g



d



j



h f



e 28
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A



With the fan placed carefully in the upright position, loosely secure the motor brackets (a) to the motor with the M6 x 28 mm bolt (b) and M6 nut (d). Install the extension tube with the M6 x 32 mm bolt (c) and M6 nut (d). Securely tighten both bolts. Ensure the tube is installed so that the wiring connector properly mates with the connector from the fan hub. Plug the wiring harness from the extension tube into the wiring harness from the fan (e).



B



Install the safety cable (f) and ground wire (g) lugs to the motor brackets (a) with the (2) unpainted M4 x 6 mm screws (h) and lock washers (i). Secure the wiring harness (e) to the motor brackets with the provided zip tie. Make sure the wires are tightly secured against the motor brackets so that the wiring cover seats properly.



C



Slide the wiring cover (j) over the extension tube, resting it on the fan hub. Make sure there are no wires visible between the cover and the fan hub. Slide the canopy (k) over the extension tube, temporarily resting it on the wiring cover. Hardware: b. M6 x 28 mm Bolt c. M6 x 32 mm Bolt d. M6 Nut h. M4 x 6 mm Screw i. M4 Lock washer



X2 cont.
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A



MOUNTING: HAIKU X2 (CONT.)



1.



B



2. c



a



b



3.



e d Supplied with outlet box
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!



Make sure main power is disconnected from the fan location before installing the mounting bracket!



A



1. Slide the mounting ball (a) over the extension tube (b). 2. Insert the 6 mm steel pin (c) into the hole at the top of the extension tube, and then slide the mounting ball upward, seating the steel pin in the inner slots. 3. Insert the mounting ball wedge (d) into the mounting ball. Secure the mounting wedge with the 4 mm self tapping screw (e). Tighten the screw enough to prevent movement between the mounting ball and extension tube. Do not overtighten the screw.



B



Secure the mounting bracket to the outlet box with the hardware supplied with the outlet box. Note: If mounting the fan to a sloped ceiling, secure the mounting bracket so that the open side of the bracket is facing up the slope of the ceiling.



X2 cont.
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MOUNTING: HAIKU X2 (CONT.)



Wiring Diagram



Wiring Diagram (with EMI Filter) AC Hot / L1 AC Neutral / L2 PE / Earth Ground



100–240 VAC, 1 Φ, 50–60 Hz



AC Hot / L1 100–240 VAC, 1 Φ, 50–60 Hz



BLUE



GREEN/YELLOW



BROWN



BLUE BROWN



AC Neutral / L2 PE / Earth Ground



a



GREEN/YELLOW



+12 VDC, 30 W
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!



Disconnect power to the fan location before wiring the fan!



!



Do not connect the fan to a damaged power source! Do not attempt to resolve electrical failures on your own. Consult a qualified electrician if uncertain of the electrical installation of this fan.



Connect the fan wires to the ceiling wires by twisting the ends together and securing them with wire nuts. If the EMI filter (a) is included with your fan (country dependent), install it with your fan. Test the connection by lightly tugging on the wire nuts.



AC Line (L1) Brown



AC Line/Neutral (L2/N) Blue



Earth/PE (connected to fan chassis) Green with Yellow Tracer



North America



Black



White



Green or Bare Copper



European Union (EU), United Kingdom



Brown



Blue



Green with Yellow Tracer



X2 cont.
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MOUNTING: HAIKU X2 (CONT.)



3c



A



B



a b
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A



Raise the fan to the mounting bracket (a). Align the slot (b) in the mounting ball with the rib in the mounting bracket, insert the mounting ball, and let the fan hang freely. Gently twist the mounting ball to ensure it is properly seated and will not move during fan operation.



B



Connect the power supply wiring harness to the extension tube wiring harness. Secure the green ground wire from the extension tube to the ground wire hanging through the mounting bracket.



X2 cont.
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MOUNTING: HAIKU X2 (CONT.)



3c



A



B



a



b
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A



If you are installing the fan in Canada, the safety cable must be secured to an existing part of the building structure instead of the outlet box. Examples of acceptable building structures include a wooden beam or a metal mounting brace secured between two beams. In some cases it may be necessary to install additional structural material to provide attachment points. Loop the safety cable around the mounting bracket, and then secure it with the safety cable shackle as shown. Hardware: a. Shackle



B



After connecting the fan’s power supply, raise the canopy to the mounting bracket, lining up the four holes on the canopy to the holes on the bracket. Secure the canopy to the mounting bracket with the (4) painted M4 x 6 mm screws. Ensure no wires or the safety cable are showing. Hardware: b. M4 x 6 mm painted screws
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PRÉPARATION / PREPARACIÓN !



Coupez l’alimentation à l’endroit où le ventilateur va être installé ! N’utilisez pas de variateur d’intensité avec ce ventilateur !



!



¡Desconecte la alimentación eléctrica a la ubicación del ventilador! ¡No utilice el ventilador con un regulador de intensidad!



FR



FR



À LIRE ET CONSERVER EN LIEU SÛR



ES



LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES



Préparation de l’emplacement de montage



Si vous souhaitez installer votre ventilateur sur une boîte de dérivation située dans le plafond, cette dernière doit être conçue pour supporter un ventilateur. En l’absence de boîte de dérivation au niveau de l’emplacement de montage, il est nécessaire d’installer une boîte de dérivation sur une solive ou une poutre, puis de la câbler. Laissez au moins 20 cm (8 po) de longueur de fils en attente. ES



Preparar el sitio de instalación



Boîte de dérivation Caja de distribución



Si va a instalar el ventilador en una caja de distribución montada en el techo, ésta caja de distribución debe ser apta para soportar ventiladores. Si en el lugar donde va a instalar el ventilador no hay una caja de distribución apropiada,deberá instalar una en una viga o vigueta y cablearla correctamente. Al menos 20 cm de los cables deben sobresalir de la caja.



Caractéristiques techniques / Especificaciones técnicas Modèle Modelo



Diamètre Diámetro



Poids Peso



Tension de fonctionnement Tensión de operación



Fréquence de fonctionnement Frecuencia de operación



Haiku 52



132 cm (52 po / 52 in.)



≤ 6,4 kg / ≤ 6.4 kg (≤ 14 lb)



100–240 V CA, 1 Φ / 100–240 VCA, 1 Φ



50–60 Hz



Haiku 60



152 cm (60 po / 60 in.)



≤ 7,3 kg / ≤ 7.3 kg (≤ 16 lb)



100–240 V CA, 1 Φ / 100–240 VCA, 1 Φ



50–60 Hz



Haiku 84



213 cm (84 po / 84 in.)



≤ 11,3 kg / ≤ 11.3 kg (≤ 25 lb)



100–240 V CA, 1 Φ / 100–240 VCA, 1 Φ



50–60 Hz



Outils / Herramientas



Clé à molette Llave ajustable HAIKU® DE BIG ASS FANS



●



Échelle Escalera WWW.BIGASSFANS.COM/TECHNICAL-SUPPORT



Pince à dénuder Pelcables ●



(877) BIG FANS



Tournevis Phillips no 1 Destornillador Phillips #1



Clé 6 pans (fournie) Llave hexagonal (provista)
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COMPOSANTS ET ACCESSOIRES / PIEZAS Y ACCESORIOS: HAIKU S0



a b



FIXATION COURTE / MONTURA CORTA c



j g



l f h k k e (Bamboo / Bambú, Haiku 84)



d (Bamboo / Bambú, Haiku 84)



e (Composite / Compuesto)



d (Composite / Compuesto)
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Español



Français a



Plaque de fixation



a



Placa de montaje



b



Bloc de caoutchouc (2)



b



(2) Amortiguadores de goma



c



Support de fixation (2)



c



(2) Soportes de montaje



d



Cache inférieur



d



Cubierta inferior



e



Pale (3)



e



(3) Aspas aerodinámicas



f



Bloc-moteur



f



Cubo del motor



g



Cache-vis pour tige de prolongation (2)†



g



(2) Cubretornillos tubo de extensión†



h



Télécommande



h



Control remoto



i



Filtre EMI (non représenté)††



i



Filtro EMI (no se muestra)††



j



Accessoires de montage • Écrou à bague nylon 6 mm (4) • Manille pour élingue de sécurité†††



j



Accesorios de montaje • (4) Tuercas Nylock de 6 mm • Grillete del cable de seguridad†††



k



Visserie pour pales • Vis M5 pour pale (6) • Rondelle Grower 5 mm (6)†††† • Œillet pour pale (6)†††††



k



Accesorios para las aspas aerodinámicas • (6) Tornillos M5 • (6) Arandelas de seguridad de 5 mm†††† • (6) Ojalillos†††††



l



Accessoires pour câbles • Capuchon de connexion (4) • Vis pour couvre-fils (2)



l



Accesorios para el cableado • (4) Conectores de torsión • (2) Tornillos para la tapa del cableado



HAIKU® DE BIG ASS FANS



●



WWW.BIGASSFANS.COM/TECHNICAL-SUPPORT



●



(877) BIG FANS



FR



Lors du déballage, veillez à ne laisser aucun accessoire et aucun composant à l’intérieur de l’emballage. Si vous avez commandé plusieurs ventilateurs, veillez à ne pas mélanger les composants des différents ventilateurs ! Certains composants ne sont pas interchangeables. † Utilisez les deux cache-vis de la couleur de votre ventilateur. †† Si votre ventilateur est livré avec un filtre EMI (selon le pays), veuillez installer ce filtre avec votre ventilateur. ††† L’élingue de sécurité n’est pas représentée. †††† Haiku 52 et Haiku 60 uniquement. ††††† Haiku Bamboo et Haiku 84 uniquement.



ES



Al sacar el ventilador de su empaque, compruebe que no falte ninguno de los componentes necesarios para el armado y la operación. Si ha comprado varios ventiladores, ¡asegúrese de guardar juntos los componentes de cada uno de ellos! Algunos componentes no son intercambiables. † Utilice los dos cubretornillos que coinciden con el color de su ventilador. †† Si el ventilador incluye el filtro EMI (depende del país), por favor instálelo junto con el ventilador. ††† No se muestra el cable de seguridad. †††† Solo Haiku 52 y Haiku 60. ††††† Solo Haiku Bambú y Haiku 84.
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COMPOSANTS ET ACCESSOIRES / PIEZAS Y ACCESORIOS: HAIKU A2



b



FIXATION STANDARD / MONTURA ESTÁNDAR



a



c



k m d i



e l h g (Bamboo / Bambú, Haiku 84) l f (Bamboo / Bambú,



g (Composite / Compuesto)



f 42
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Español



Français a Œillet en caoutchouc



a Casquillo de goma



b Support de fixation



b Soporte de montaje



c



Support d’entretoise (2)



c



(2) Soportes del sujetador para montaje



d



Couvre-fils



d



Tapa del cableado



e



Habillage du couvre-fils



e



Pieza de acabado



f g



Cache inférieur



f g



Cubierta inferior



Pale (3)



h Cubo del motor



i



Télécommande



i



Control remoto



j



Filtre EMI (non représenté)†



j



k



Accessoires de montage • Vis d’assemblage à six pans creux M6 × 1 × 25 mm (2)†† • Écrou à bague nylon M6 × 1 (2)†† • Vis M8 • Rondelle plate 8 mm • Rondelle Grower 8 mm • Écrou M8 • Goupille fendue 2 mm × 2 mm • Manille pour élingue de sécurité†††



k



Filtro EMI (no se muestra)† Accesorios de montaje • (2) Tornillos de cabeza hueca M6 x 1 x 25 mm†† • (2) Tuercas Nylock M6 x 1†† • Perno M8 • Arandela plana 8 mm • Arandela de seguridad 8 mm • Tuerca M8 • Chaveta partida 2 mm x 2 mm • Grillete del cable de seguridad†††



Visserie pour pales • Vis M5 pour pale (6) • Rondelle Grower 5 mm (6)†††† • Œillet pour pale (6)†††††



l



m Accessoires pour câbles • Capuchon de connexion (4) • Vis pour couvre-fils (2)



HAIKU® DE BIG ASS FANS



●



Accesorios para las aspas aerodinámicas • (6) Tornillos M5 • (6) Arandelas de seguridad de 5 mm†††† • (6) Ojalillos†††††



m Accesorios para el cableado • (4) Conectores de torsión • (2) Tornillos para la tapa del cableado



WWW.BIGASSFANS.COM/TECHNICAL-SUPPORT



●



(877) BIG FANS



Lors du déballage, veillez à ne laisser aucun accessoire et aucun composant à l’intérieur de l’emballage. Si vous avez commandé plusieurs ventilateurs, veillez à ne pas mélanger les composants des différents ventilateurs ! Certains composants ne sont pas interchangeables. † Si votre ventilateur est livré avec un filtre  EMI (selon le pays), veuillez installer ce filtre avec votre ventilateur. †† Si le ventilateur est installé sur une boîte de dérivation, une (1) vis et un (1) écrou suffisent. ††† L’élingue de sécurité n’est pas représentée. †††† Haiku 52 et Haiku 60 uniquement. ††††† Haiku Bamboo et Haiku 84 uniquement.



(3) Aspas aerodinámicas



h Bloc-moteur



l



FR



ES



Al sacar el ventilador de su empaque, compruebe que no falte ninguno de los componentes necesarios para el armado y la operación. Si ha comprado varios ventiladores, ¡asegúrese de guardar juntos los componentes de cada uno de ellos! Algunos componentes no son intercambiables. † Si el ventilador incluye el filtro EMI (depende del país), por favor instálelo junto con el ventilador. †† Si va a instalar el ventilador en una caja de conexiones, solo necesitará un (1) perno y una (1) tuerca. ††† No se muestra el cable de seguridad. †††† Solo Haiku 52 y Haiku 60. ††††† Solo Haiku Bambú y Haiku 84.
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COMPOSANTS ET ACCESSOIRES / PIEZAS Y ACCESORIOS: HAIKU X2



a



FIXATION LONGUE / MONTURA EXTENDIDA



b c m d



h l



i k g



f



(Bamboo / Bambú, Haiku 84)



l f



e



(Composite / Compuesto)
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Español



Français a Support de fixation



a Soporte de montaje



b Boule de fixation et cale de montage



b Bola de montaje y cuña



c Monture



c



d Tige de prolongation†



d Tubo de extensión†



e Cache inférieur



e Cubierta inferior



f Pale (3) g Moyeu du ventilateur



f (3) Aspas aerodinámicas g Cubo del motor



h Couvre-fils



h Tapa del cableado



Campana



i



Télécommande



i



j



Filtre EMI (non représenté)††



Filtro EMI (no se muestra)†† k Accesorios de montaje • Tornillo autorroscante de 4 mm • Pasador de acero de 6 mm • (6) Tornillos M4 x 6 mm • (2) Arandelas de seguridad M4 • Grillete del cable de seguridad††† • (2) Soporte del motor • Perno M6 x 32 mm • Perno M6 x 28 mm • (2) Tuercas M6



k Accessoires de montage • Vis autotaraudeuse 4 mm • Goupille en acier 6 mm • Vis M4 × 6 mm (6) • Rondelle Grower M4 (2) • Manille pour élingue de sécurité††† • Support moteur (2) • Vis M6 × 32 mm • Vis M6 × 28 mm • Écrou M6 (2) l



Visserie pour pales • Vis M5 pour pale (6) • Rondelle Grower 5 mm (6)†††† • Œillet pour pale (6)†††††



m Accessoires pour câbles • Capuchon de connexion (4) • Serre-câble



HAIKU® DE BIG ASS FANS



●



WWW.BIGASSFANS.COM/TECHNICAL-SUPPORT



Lors du déballage, veillez à ne laisser aucun accessoire et aucun composant à l’intérieur de l’emballage. Si vous avez commandé plusieurs ventilateurs, veillez à ne pas mélanger les composants des différents ventilateurs  ! Certains composants ne sont pas interchangeables. † Tiges de 17,8 cm (7 po) et 50,8 cm (20 po) fournies. †† Si votre ventilateur est livré avec un filtre EMI (selon le pays), veuillez installer ce filtre avec votre ventilateur. ††† L’élingue de sécurité n’est pas représentée. †††† Haiku 52 et Haiku 60 uniquement. ††††† Haiku Bamboo et Haiku 84 uniquement.



Control remoto



j



l



FR



ES



Al sacar el ventilador de su empaque, compruebe que no falte ninguno de los componentes necesarios para el armado y la operación. Si ha comprado varios ventiladores, ¡asegúrese de guardar juntos los componentes de cada uno de ellos! Algunos componentes no son intercambiables. † Se incluyen tubos de extensión de 178 mm y 508 mm. †† Si el ventilador incluye el filtro EMI (depende del país), por favor instálelo junto con el ventilador. ††† No se muestra el cable de seguridad. †††† Solo Haiku 52 y Haiku 60. ††††† Solo Haiku Bambú y Haiku 84.



Accesorios para las aspas aerodinámicas • (6) Tornillos M5 • (6) Arandelas de seguridad de 5 mm†††† • (6) Ojalillos†††††



m Accesorios para el cableado • (4) Conectores de torsión • Precinto plástico



●



(877) BIG FANS
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1 A



MONTAGE DES PALES INSTALE LAS ASPAS AERODINÁMICAS a



Composite / Compuesto



b



a b A
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c



Bamboo / Bambú Haiku 84
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Le site www.bigassfans.com/haiku-installation-guides propose des vidéos explicatives sur le montage des pales. En www.bigassfans.com/haiku-installation-guides encontrará videos que ilustran el proceso de instalación de las aspas aerodinámicas.



A



FR



ES



B



FR



ES



FR



ES



En tournant dans le sens des aiguilles d’une montre autour du ventilateur, alignez chaque pale sur une saillie du moyeu du ventilateur et appuyez fermement pour les mettre en place. Veillez à ce que l’étiquette apposée sur chaque pale soit de la même couleur que l’étiquette apposée sur le moyeu du ventilateur. Fixez les pales à l’aide des (6) vis (et œillets) pour pale fournies. Moviéndose alrededor del ventilador en el sentido de las manecillas del reloj, alinee cada aspa aerodinámica con una pestaña del cubo del ventilador y presione firmemente. Asegúrese de que las etiquetas de colores coincidan con los colores de las etiquetas en el accesorio del cubo del ventilador. Fije las aspas aerodinámicas con los (6) tornillos (y ojalillos) incluidos. Ôtez le cache de protection en plastique sur la face inférieure du ventilateur. Si le ventilateur est un modèle Haiku équipé de la technologie SenseME, dévissez les quatre (4) vis et recyclez le cache de protection (d). Quite el protector de plástico de la parte inferior del ventilador. Si está instalando Haiku con SenseME, desatornille los cuatro (4) tornillos, y recicle el protector de plástico (d). Visserie : a. Vis M5 pour pale b. Rondelle Grower 5 mm c. Œillet pour pale (Bamboo et Haiku 84)



B d



Accesorios: a. Tornillos M5 b. Arandelas de seguridad de 5 mm c. Ojalillos (Bambú y Haiku 84)



Haiku avec technologie SenseME Haiku con SenseME HAIKU® DE BIG ASS FANS
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(877) BIG FANS
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MISE EN PLACE DU CACHE INFÉRIEUR / INSTALE LA CUBIERTA INFERIOR



Bamboo / Bambú Haiku 84



Composite / Compuesto C



A



D



B
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A



B



C



D



ARRÊT



Si vous avez acheté le kit de commande mural ou le kit de voyants DEL, suivez à présent les instructions fournies avec ce kit. Si vous devez installer les deux kits, commencez par le kit de commande mural. Revenez à ce chapitre du manuel une fois l’installation des kits terminée.



PARE



Si compró el kit de control de pared o el kit de luz LED, proceda a las instrucciones incluidas en el kit. Si está instalando ambos kits, instale primero el kit de control de pared. Una vez instalado los kits, regrese a las estas instrucciones.



Bamboo et Haiku 84 / Bambú y Haiku 84 FR



Clipsez le cache inférieur sur la partie inférieure du moyeu du ventilateur.



ES



Inserte la cubierta inferior debajo del cubo del motor.



Bamboo avec technologie SenseME / Bambú con SenseME FR



Alignez les quatre fentes du cache inférieur sur les quatre petits ergots de la face inférieure du moyeu du ventilateur, puis faites pivoter le cache inférieur dans le sens des aiguilles d’une montre pour le mettre en place.



ES



Alinee las cuatro ranuras de la cubierta inferior con las cuatro pestañas redondas y pequeñas que se encuentran en la parte inferior del cubo del ventilador. Luego gire la cubierta inferior en el sentido de las manecillas del reloj hasta asegurarla en su sitio.



Composite / Compuesto FR



Mettez le cache inférieur en position, posez vos deux mains à plat sur le cache et faites-le pivoter pour le mettre en place.



ES



Inserte la cubierta inferior y con las palmas de ambas manos gírela en el sentido de las manecillas del reloj para asegurarla en su sitio.



Composite avec technologie SenseME / Compuesto con SenseME FR



ES



Mettez le cache inférieur en position, posez vos deux mains à plat sur le cache et faites-le pivoter pour le mettre en place. Alignez les quatre fentes de l’habillage du cache inférieur sur les quatre petits ergots de la face inférieure du moyeu du ventilateur, puis faites pivoter l’habillage dans le sens des aiguilles d’une montre pour le mettre en place. Ubique la cubierta inferior, coloque las palmas de ambas manos sobre la cubierta y gírela en el sentido de las manecillas del reloj para asegurarla en su sitio. Alinee las cuatro ranuras del borde de la cubierta inferior con las cuatro pestañas redondas y pequeñas que se encuentran en la parte inferior del cubo del ventilador. Luego gire el borde en el sentido de las manecillas del reloj hasta asegurarlo en su sitio.



HAIKU® DE BIG ASS FANS
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FIXATION DU VENTILATEUR / MONTE EL VENTILADOR



Haiku S0 : fixation courte / montura corta FR



La fixation courte peut être installée sur des plafonds non inclinés aussi bas que 2,4 m (8 pi). Cette fixation est disponible pour les ventilateurs de 1,3 m (52 po) et 1,5 m (60 po) de diamètre.



ES



La montura corta se puede instalar en techos planos de tan solo 2.4 m (8 pies) de altura. Esta montura está disponible para ventiladores de 1.3 m o 1.5 m (52 o 60 pulg.) de diámetro.



Haiku A2 : fixation standard / montura estándar FR



ES



La fixation standard offre des performances de ventilation optimales lorsqu’elle est installée sur des plafonds non inclinés ayant une hauteur comprise entre 2,6 m (8,5 pi) et 3,6 m (12 pi). Cette fixation est disponible pour les ventilateurs de 1,3 m (52 po) et 1,5 m (60 po) de diamètre. La montura estándar permite un movimiento de aire más eficiente cuando se la instala en techos planos de 2.6 m a 3.6 m (8.5 a 12 pies). Esta montura está disponible para ventiladores de 1.3 m o 1.5 m (52 o 60 pulg.) de diámetro.



Haiku X2 : fixation longue / montura extendida FR



ES



50



La fixation longue peut être installée sur des plafonds inclinés ou non inclinés ayant une hauteur comprise entre 2,6 m (8,5 pi) et 5,5 m (18 pi). Cette fixation est disponible pour les ventilateurs de 1,3 m (52 po), 1,5 m (60 po) et 2,1 m (84 po) de diamètre.



3a



La montura extendida se puede instalar en techos planos o inclinados de 2.6 m a 5.5 m (8.5 a 18 pies) de altura. Esta montura está disponible para ventiladores de 1.3 m, 1.5 m, o 2.1 m (52, 60 o 84 pulg.) de diámetro.
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Veillez à utiliser les bons trous pour fixer la plaque de fixation sur la boîte de dérivation !



!



Si le ventilateur est installé au Canada, l’élingue de sécurité doit être attachée à une partie existante de la structure du bâtiment et non à la boîte de dérivation. Exemples de structures acceptables : poutre en bois ou entretoise de renfort métallique fixée entre deux poutres. Dans certains cas, il peut s’avérer nécessaire d’installer des éléments structurels supplémentaires afin de créer des points d’attache.



!



Asegúrese de instalar la placa de montaje en los orificios de montaje correctos de la caja de distribución.



!



Si está instalando el ventilador en Canadá, el cable de seguridad se debe asegurar a una parte de la estructura del edificio existente, no a la caja de distribución. Los ejemplos de estructuras aceptables incluyen una viga de madera o un tirante de montaje metálico asegurado entre dos vigas. En algunos casos puede ser necesario instalar materiales estructurales adicionales para proveer puntos de fijación adecuados. Si tiene alguna duda con respecto a la instalación del cable de seguridad, consulte a un ingeniero estructural.



A B



C
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Enfilez les blocs de caoutchouc (a) sur les supports de la tige de prolongation.



ES



Coloque los amortiguadores de goma (a) en los soportes del tubo de extensión.



FR



Vérifiez que les fils d’alimentation ont été tirés jusqu’à l’emplacement du ventilateur. Fixez la plaque de fixation à la boîte de dérivation à l’aide de la visserie fournie avec la boîte de dérivation.



ES



Asegúrese de que el cableado llegue hasta el sitio donde se instalará el ventilador. Asegure la placa de montaje a la caja de distribución usando los accesorios suministrados con la caja de distribución.



FR



Fixez un support de fixation à la plaque de fixation, sans serrer à fond. Soulevez le ventilateur pour l’amener jusqu’au support de fixation et glissez provisoirement un bloc de caoutchouc (a) dans l’espace situé entre le support et la plaque de façon à soutenir le ventilateur pendant la mise en place de l’élingue de sécurité. Passez l’élingue de sécurité (b) autour de la plaque de fixation, puis attachez-la à l’aide de la manille (c). Laissez le ventilateur pendre librement, suspendu à l’élingue de sécurité. Cela permet de disposer de suffisamment d’espace pour effectuer le câblage. Visserie : d. Écrou à bague nylon 6 mm



ES



Asegure un soporte de montaje a la placa de montaje, pero no lo ajuste totalmente. Levante el ventilador hasta el soporte de montaje y coloque momentáneamente un amortiguador de goma (a) en el espacio entre el soporte y la placa para ayudar a sostener el ventilador mientras asegura el cable de seguridad. Pase el cable de seguridad (b) alrededor de la placa de montaje y luego asegúrelo con la clavija de sujeción (c). Permita que el ventilador cuelgue del cable de seguridad. Esto asegura que los cables tengan suficiente holgura y que haya suficiente espacio para instalar el cableado.



S0



Accesorios: d. Tuercas Nylock de 6 mm HAIKU® DE BIG ASS FANS
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FIXATION / MONTAJE: HAIKU S0 (SUITE / CONT.) Schéma électrique (avec filtre EMI) Diagrama de cableado (con filtro EMI)



Schéma électrique Diagrama de cableado Phase CA / Vivo AC (L1) Neutre CA / Neutro AC (L2) PE/Terre / PE/Tierra



100–240 V CA / VCA, 1 Φ, 50–60 Hz MARRON / MARRÓN BLEU / AZUL VERT ET JAUNE / VERDE Y AMARILLO



BLEU / AZUL VERT ET JAUNE / VERDE Y AMARILLO MARRON / MARRÓN



a



+12 V CC / VDC, 30 W



+12 V CC / VDC, 30 W



54



Phase CA / Vivo AC (L1) Neutre CA / Neutro AC (L2) PE/Terre / PE/Tierra



100–240 V CA / VCA, 1 Φ, 50–60 Hz
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!



Coupez l’alimentation du ventilateur avant de procéder au câblage !



!



Ne branchez jamais le ventilateur à une source d’alimentation endommagée ! N’essayez pas de réparer une panne électrique seul. Contactez un électricien qualifié si vous avez le moindre doute concernant le raccordement électrique de ce ventilateur.



!



¡Desconecte la alimentación eléctrica antes de cablear el ventilador!



!



¡Nunca conecte el ventilador a una fuente de alimentación dañada! No intente reparar desperfectos eléctricos por su cuenta. Si tiene alguna duda sobre la instalación eléctrica de este ventilador, consulte a un electricista calificado.



Après avoir suspendu le ventilateur à l’élingue de sécurité, raccordez les fils du ventilateur aux fils du plafond en torsadant leurs extrémités et en les maintenant en place à l’aide de capuchons de connexion. Si votre ventilateur est livré avec un filtre EMI (a) (selon le pays), installez ce filtre avec votre ventilateur. Testez les branchements en tirant légèrement sur les capuchons de connexion.



ES



Con el ventilador colgando del cable de seguridad, conecte los cables del ventilador a los cables del techo enrollando los extremos y asegurándolos con conectores de torsión. Si el ventilador incluye el filtro EMI (a) (depende del país), instálelo junto con el ventilador. Pruebe la conexión tirando de los conectores de torsión.



Phase CA / Línea CA (L1) Marron / Marrón



Phase CA/Neutre / Línea CA/Neutro (L2/N) Bleu / Azul



Terre/PE / Tierra/Tierra de protección (relié au châssis du ventilateur / conectado al chasis del ventilador) Rayé vert et jaune / Verde con línea amarilla



Amérique du Nord / América del Norte



Noir Negro



Blanc Blanco



Vert ou cuivre nu Verde o cobre desnudo



Union européenne (UE), Royaume-Uni / Unión Europea (EU), Reino Unido



Marron Marrón



Bleu Azul



Rayé vert et jaune Verde con línea amarilla S0 suite cont.
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Soulevez le ventilateur pour l’amener jusqu’au support de fixation (a), puis glissez un bloc de caoutchouc (b) entre la plaque et le support de fixation. Positionnez le ventilateur, puis fixez-le à l’aide de l’autre support de fixation (a) et de la visserie restante. Serrez toute la visserie. Visserie : c. Écrou à bague nylon 6 mm



ES



Levante el ventilador hasta el soporte de montaje (a). A continuación, inserte un amortiguador de goma (b) entre la placa de montaje y el soporte de montaje. Ubique el ventilador y asegúrelo con el otro soporte de montaje (a), usando los accesorios de montaje restantes. Ajuste todos los accesorios. Accesorios: c. Tuercas Nylock de 6 mm



B



FR



Mettez le couvre-fils (d) en place en le faisant coulisser, en laissant un espace d’environ 3 mm (1/8 po) entre le couvre-fils et le plafond. Faites pivoter le couvre-fils de façon à aligner les fentes de fixation sur les trous des vis. Serrez les vis du couvre-fils (e), de chaque côté de la tige de prolongation, pour maintenir le couvre-fils en place. S’il n’y a pas suffisamment d’espace entre le couvre-fils et le plafond, la vis peut être déplacée dans le trou inférieur de la tige de prolongation. Vérifiez qu’aucun fil n’est visible. Faites coulisser l’habillage du couvre-fils (f) vers le haut le long de la tige de prolongation, en alignant les saillies situées à l’intérieur de la bague sur les fentes de la partie inférieure du couvre-fils. Clipsez l’habillage du couvre-fils en le faisant pivoter dans le sens des aiguilles d’une montre.



ES



Deslice la tapa (d) y colóquela en su posición, dejando un espacio de aproximadamente 3 mm entre la misma y el techo. Gire la tapa de manera que las ranuras queden alineadas con los agujeros de los tornillos. Ajuste los tornillos (e) a ambos lados del tubo de extensión para sujetar la tapa en su lugar. Si no hay suficiente espacio libre entre la tapa del cableado y el techo, mueva el tornillo al agujero más bajo del tubo de extensión. Verifique que no quede ningún cable visible. Deslice la pieza de acabado (f) por el tubo de extensión, alineando las pestañas del lado interior del anillo con las ranuras en la parte inferior de la tapa del cableado. Gire en el sentido de las manecillas del reloj para asegurar la pieza de acabado como se muestra en la figura.
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Veillez à utiliser les bons trous pour fixer le support de fixation sur la boîte de dérivation !



!



¡Asegúrese de instalar el soporte en los orificios de montaje correctos de la caja de distribución!



FR



ES



B



C



FR



Après avoir placé le ventilateur en position verticale, retirez la protection recouvrant la tige de prolongation. Faites coulisser le couvre-fils (a) et l’habillage du couvre-fils (b) le long de la tige de prolongation et laissez-les en appui sur le moyeu du ventilateur. Con el ventilador en posición vertical, quite la cubierta protectora del tubo de extensión. Deslice la tapa del cableado (a) y la pieza de acabado (b) sobre el tubo de extensión hasta apoyarlas en el cubo del ventilador. Vérifiez que les fils d’alimentation ont été tirés jusqu’à l’emplacement du ventilateur. Fixez le support de fixation (c) à la boîte de dérivation à l’aide de la visserie fournie avec la boîte de dérivation. Glissez l’œillet en caoutchouc (d) dans l’anneau du support de fixation.



ES



Asegúrese de que el cableado llegue hasta el sitio donde se instalará el ventilador. Asegure el soporte de montaje (c) a la caja de distribución usando los accesorios suministrados con la caja de distribución. Coloque el casquillo de goma (d) en el ojo del soporte de montaje.



FR



Fixez les supports d’entretoise (e) à l’aide de la visserie fournie, sans serrer à fond. La vis doit être introduite dans le trou du milieu sur les supports. Ne serrez pas la visserie à fond. Visserie : f. Vis d’assemblage à six pans creux M6 x 1 x 25 mm g. Écrou à bague nylon M6 x 1



ES



Instale los soportes del sujetador para montaje (e) usando los accesorios provistos, pero no los apriete demasiado. El perno se debe insertar en el orificio central de los soportes. No ajuste totalmente los accesorios. Accesorios: f. Tornillos de cabeza hueca M6 x 1 x 25 mm g. Tuercas Nylock M6 x 1
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Si le ventilateur est installé au Canada, l’élingue de sécurité doit être attachée à une partie existante de la structure du bâtiment et non à la boîte de dérivation. Exemples de structures acceptables : poutre en bois ou entretoise de renfort métallique fixée entre deux poutres. Dans certains cas, il peut s’avérer nécessaire d’installer des éléments structurels supplémentaires afin de créer des points d’attache.



!



Si está instalando el ventilador en Canadá, el cable de seguridad se debe asegurar a una parte de la estructura del edificio existente, no a la caja de distribución. Los ejemplos de estructuras aceptables incluyen una viga de madera o un tirante de montaje metálico asegurado entre dos vigas. En algunos casos puede ser necesario instalar materiales estructurales adicionales para proveer puntos de fijación adecuados. Si tiene alguna duda con respecto a la instalación del cable de seguridad, consulte a un ingeniero estructural.



FR



Soulevez la tige de prolongation pour l’amener jusqu’à la boîte de dérivation, en veillant à insérer les supports de la tige de prolongation (a) entre les supports d’entretoise et l’œillet en caoutchouc de façon à aligner les trous de fixation. Fixez la tige de prolongation à l’aide de la visserie correspondante. Serrez toute la visserie à fond : les supports doivent être légèrement déformés. Passez l’élingue de sécurité autour du support de fixation, puis attachez-la à l’aide de la manille (g). Visserie : b. Vis M8 c. Rondelle plate 8 mm d. Rondelle Grower 8 mm e. Écrou M8 f. Goupille fendue 2 mm x 2 mm



ES



Llevante el tubo de extensión hasta la caja de conexiones, verificando que los soportes del tubo se inserten entre los soportes del sujetador para montaje y el ojalillo de goma, de manera que los orificios de montaje estén alineados. Asegure el tubo de extensión usando los accesorios. Apriete totalmente todos los accesorios, de manera que los soportes estén ligeramente doblados. Pase el cable de seguridad alrededor del soporte de montaje y luego asegúrelo con el grillete del cable de seguridad (g). Accesorios: b. Perno M8 c. Arandela plana 8 mm d. Arandela de seguridad 8 mm e. Tuerca M8 f. Chaveta partida 2 mm x 2 mm
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FIXATION / MONTAJE: HAIKU A2 (SUITE / CONT.) Schéma électrique (avec filtre EMI) Diagrama de cableado (con filtro EMI)



Schéma électrique Diagrama de cableado Phase CA / Vivo AC (L1) Neutre CA / Neutro AC (L2) PE/Terre / PE/Tierra



100–240 V CA / VCA, 1 Φ, 50–60 Hz



BLEU / AZUL VERT ET JAUNE / VERDE Y AMARILLO MARRON / MARRÓN



MARRON / MARRÓN BLEU / AZUL VERT ET JAUNE / VERDE Y AMARILLO



+12 V CC / VDC, 30 W



a



+12 V CC / VDC, 30 W
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Phase CA / Vivo AC (L1) Neutre CA / Neutro AC (L2) PE/Terre / PE/Tierra



100–240 V CA / VCA, 1 Φ, 50–60 Hz
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!



Coupez l’alimentation du ventilateur avant de procéder au câblage !



!



Ne branchez jamais le ventilateur à une source d’alimentation endommagée ! N’essayez pas de réparer une panne électrique seul. Contactez un électricien qualifié si vous avez le moindre doute concernant le raccordement électrique de ce ventilateur.



!



¡Desconecte la alimentación eléctrica antes de cablear el ventilador!



!



¡Nunca conecte el ventilador a una fuente de alimentación dañada! No intente reparar desperfectos eléctricos por su cuenta. Si tiene alguna duda sobre la instalación eléctrica de este ventilador, consulte a un electricista calificado.



FR



Raccordez les fils du ventilateur aux fils du plafond en torsadant leurs extrémités et en les maintenant en place à l’aide de capuchons de connexion. Si votre ventilateur est livré avec un filtre EMI (a) (selon le pays), installez ce filtre avec votre ventilateur. Testez les branchements en tirant légèrement sur les capuchons de connexion.



ES



Conecte los cables del ventilador a los cables del techo enrollando los extremos y asegurándolos con conectores de torsión. Si el ventilador incluye el filtro EMI (a) (depende del país), instálelo junto con el ventilador. Pruebe la conexión tirando de los conectores de torsión.



Phase CA / Línea CA (L1) Marron / Marrón



Phase CA/Neutre / Línea CA/Neutro (L2/N) Bleu / Azul



Terre/PE / Tierra/Tierra de protección (relié au châssis du ventilateur / conectado al chasis del ventilador) Rayé vert et jaune / Verde con línea amarilla



Amérique du Nord / América del Norte



Noir Negro



Blanc Blanco



Vert ou cuivre nu Verde o cobre desnudo



Union européenne (UE), Royaume-Uni / Unión Europea (EU), Reino Unido



Marron Marrón



Bleu Azul



Rayé vert et jaune Verde con línea amarilla A2 suite cont.
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Mettez le couvre-fils (a) en place en le faisant coulisser, en laissant un espace d’environ 3 mm (1/8 po) entre le couvre-fils et le plafond. Faites pivoter le couvre-fils de façon à aligner les fentes de fixation sur les trous des vis. Serrez les vis du couvre-fils (b), de chaque côté de la tige de prolongation, pour maintenir le couvrefils en place. Vérifiez qu’aucun fil n’est visible. Faites coulisser l’habillage du couvre-fils (c) vers le haut le long de la tige de prolongation, en alignant les saillies situées à l’intérieur de la bague sur les fentes de la partie inférieure du couvre-fils. Clipsez l’habillage du couvre-fils en le faisant pivoter dans le sens des aiguilles d’une montre. S’il n’y a pas suffisamment d’espace entre le couvre-fils et le plafond, la vis peut être déplacée dans le trou inférieur de la tige de prolongation.



ES



Deslice la tapa (a) y colóquela en su posición, dejando un espacio de aproximadamente 3 mm entre la misma y el techo. Gire la tapa de manera que las ranuras queden alineadas con los agujeros de los tornillos. Ajuste los tornillos (b) a ambos lados del tubo de extensión para sujetar la tapa en su lugar. Verifique que no quede ningún cable visible. Deslice la pieza de acabado (c) por el tubo de extensión, alineando las pestañas del lado interior del anillo con las ranuras en la parte inferior de la tapa del cableado. Gire en el sentido de las manecillas del reloj para asegurar la pieza de acabado como se muestra en la figura. Si no hay suficiente espacio libre entre la tapa del cableado y el techo, mueva el tornillo al agujero más bajo del tubo de extensión.
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Après avoir délicatement placé le ventilateur en position verticale, fixez les supports moteur (a) au moteur à l’aide de la vis M6 × 28 mm (b) et de l’écrou M6 (d), sans serrer à fond. Fixez la tige de prolongation à l’aide de la vis M6 × 32 mm (c) et de l’écrou M6 (d). Serrez les deux boulons à fond. Lors de la fixation de la tige, veillez à ce que le connecteur de l’alimentation électrique puisse bien s’enficher dans le connecteur du moyeu du ventilateur. Connectez le faisceau de fils de la tige de prolongation au faisceau de fils du ventilateur (e).



Accesorios: b. Perno M6 x 28 mm c. Perno M6 x 32 mm d. Tuercas M6



Con el ventilador en posición vertical, asegure los soportes del motor (a) al motor usando un perno M6 x 28 mm (b) y tuerca M6 (d), pero no lo apriete demasiado. Instale el tubo de extensión con el perno M6 x 32 mm (c) y tuerca M6 (d). Ajuste firmemente ambos pernos. Verifique que el tubo esté instalado de manera que el conector del cableado encaje correctamente en el conector del cubo del ventilador. Enchufe el arnés de cables del tubo de extensión en el arnés de cables del ventilador.



Visserie : b. Vis M6 x 28 mm c. Vis M6 x 32 mm d. Écrou M6



Fixez l’élingue de sécurité (f) et les cosses du fil de terre (g) aux supports moteur (a) à l’aide des (2) vis M4 × 6 mm non peintes (h) et des rondelles Grower (i). Attachez le faisceau de fils (e) aux supports moteur à l’aide du serre-câble fourni. Veillez à ce que les fils soient bien plaqués contre les supports moteur pour permettre la bonne mise en place du couvre-fils. Visserie : h. Vis M4 x 6 mm i. Rondelle Grower M4



ES



Instale los terminales del cable de seguridad (f) y del cable de tierra (g) en los soportes de motor (a) usando los (2) tornillos de M4 x 6 mm sin pintar (h) y las arandelas de seguridad (i). Con el precinto plástico suministrado, asegure el arnés de cables (e) a los soportes de motor. Verifique que los cables estén bien apretados contra los soportes del motor, de modo que la tapa del cableado se apoye correctamente. Accesorios: h. (h) Tornillos M4 x 6 mm i. (i) Arandelas de seguridad M4



C
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Faites coulisser le couvre-fils (j) le long de la tige de prolongation et laissez-le en appui sur le moyeu du ventilateur. Vérifiez qu’aucun fil n’est visible entre le couvre-fils et le moyeu du ventilateur. Faites coulisser la monture (k) le long de la tige de prolongation et laissez-la provisoirement en appui sur le couvre-fils. Deslice la tapa del cableado (j) sobre el tubo de extensión y apóyela sobre el cubo del ventilador. Verifique que no haya ningún cable visible entre la tapa y el cubo del ventilador. Deslice la campana (k) sobre el tubo de extensión, apoyándola momentáneamente en la tapa del cableado.



HAIKU® DE BIG ASS FANS



●



WWW.BIGASSFANS.COM/TECHNICAL-SUPPORT



●



(877) BIG FANS



X2 suite cont.



67



3c



A



FIXATION / MONTAJE: HAIKU X2 (SUITE / CONT.)



1.



B



2. c



a



b



3.



e d Fournies avec la boîte de dérivation Suministrados con la caja de distribución



68



REV. A



© 2015 DELTA T CORP. TOUS DROITS RÉSERVÉS. / TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS.



A



!



Vérifiez que l’alimentation du ventilateur est coupée avant de monter le support de fixation !



!



¡Antes de instalar el soporte de montaje, verifique que la alimentación eléctrica principal del lugar donde se encuentra el ventilador esté desconectada! FR



1. Faites coulisser la boule de fixation (a) le long de la tige de prolongation (b). 2. Introduisez la goupille en acier de 6 mm (c) dans le trou situé en haut de la tige de prolongation, puis faites coulisser la boule de fixation vers le haut, de façon à loger la goupille en acier dans ses rainures internes. 3. Insérez la cale de montage (d) dans la boule de fixation. Immobilisez la cale de montage à l’aide de la vis autotaraudeuse de 4 mm (e). Serrez suffisamment la vis afin d’éviter tout jeu entre la boule de fixation et la tige de prolongation. Ne serrez pas trop.



ES



1. Deslice la bola de montaje (a) por el tubo de extensión (b). 2. Inserte el pasador de acero de 6 mm (c) en el orificio que se encuentra en la parte superior del tubo de extensión, y luego deslice la bola de montaje hacia arriba hasta fijar el perno de acero en las ranuras interiores. 3. Inserte la cuña (d) en la bola de montaje. Asegure la cuña de montaje con el tornillo autorroscante de 4 mm (e). Ajuste el tornillo lo suficiente como para evitar el movimiento entre la bola de montaje y el tubo de extensión. No ajuste excesivamente el tornillo.



B



FR



Fixez le support de fixation à la boîte de dérivation à l’aide de la visserie fournie avec la boîte de dérivation. Remarque : si le ventilateur est installé sur un plafond incliné, fixez le support de fixation en orientant le côté ouvert du support vers le haut de la pente.



ES



Asegure el soporte de montaje a la caja de distribución usando los accesorios provistos con la caja de distribución. Nota: Si el ventilador se va a instalar en un techo inclinado, asegure el soporte de montaje de manera que el lado abierto del soporte quede mirando hacia arriba con la pendiente.
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3c



FIXATION / MONTAJE: HAIKU X2 (SUITE / CONT.) Schéma électrique Diagrama de cableado 100–240 V CA / VCA, 1 Φ, 50–60 Hz



Phase CA / Vivo AC (L1) Neutre CA / Neutro AC (L2) PE/Terre / PE/Tierra



Schéma électrique (avec filtre EMI) Diagrama de cableado (con filtro EMI) 100–240 V CA / VCA, 1 Φ, 50–60 Hz



BLEU / AZUL



VERT ET JAUNE / VERDE Y AMARILLO



MARRON / MARRÓN



BLEU / AZUL MARRON / MARRÓN



Phase CA / Vivo AC (L1) Neutre CA / Neutro AC (L2) PE/Terre / PE/Tierra



a



VERT ET JAUNE / VERDE Y AMARILLO



+12 V CC / VDC, 30 W
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!



Coupez l’alimentation du ventilateur avant de procéder au câblage !



!



Ne branchez jamais le ventilateur à une source d’alimentation endommagée ! N’essayez pas de réparer une panne électrique seul. Contactez un électricien qualifié si vous avez le moindre doute concernant le raccordement électrique de ce ventilateur.



!



¡Desconecte la alimentación eléctrica antes de cablear el ventilador!



!



¡Nunca conecte el ventilador a una fuente de alimentación dañada! No intente reparar desperfectos eléctricos por su cuenta. Si tiene alguna duda sobre la instalación eléctrica de este ventilador, consulte a un electricista calificado.



FR



Raccordez les fils du ventilateur aux fils du plafond en torsadant leurs extrémités et en les maintenant en place à l’aide de capuchons de connexion. Si votre ventilateur est livré avec un filtre EMI (a) (selon le pays), installez ce filtre avec votre ventilateur. Testez les branchements en tirant légèrement sur les capuchons de connexion.



ES



Conecte los cables del ventilador a los cables del techo enrollando los extremos y asegurándolos con conectores de torsión. Si el ventilador incluye el filtro EMI (a) (depende del país), instálelo junto con el ventilador. Pruebe la conexión tirando de los conectores de torsión.



Phase CA / Línea CA (L1) Marron / Marrón



Phase CA/Neutre / Línea CA/Neutro (L2/N) Bleu / Azul



Terre/PE / Tierra/Tierra de protección (relié au châssis du ventilateur / conectado al chasis del ventilador) Rayé vert et jaune / Verde con línea amarilla



Amérique du Nord / América del Norte



Noir Negro



Blanc Blanco



Vert ou cuivre nu Verde o cobre desnudo



Union européenne (UE), Royaume-Uni / Unión Europea (EU), Reino Unido



Marron Marrón



Bleu Azul



Rayé vert et jaune Verde con línea amarilla X2 suite cont.
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A



B



a b
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A



FR



ES



B



Soulevez le ventilateur pour l’amener jusqu’au support de fixation (a). Alignez la fente (b) de la boule de fixation sur la nervure du support de fixation, insérez la boule de fixation, puis relâchez le ventilateur. Faites légèrement tourner la boule de fixation pour vous assurer qu’elle est bien en place et qu’elle ne bougera pas une fois le ventilateur en marche. Suba el ventilador hasta el soporte de montaje (a). Alinee la ranura (b) de la bola de montaje con la pestaña del soporte de montaje y luego permita que el ventilador cuelgue libremente. Gire cuidadosamente la bola de montaje para verificar que esté bien instalada y que no se mueva durante el funcionamiento del ventilador.



FR



Connectez le faisceau de fils provenant de l’alimentation électrique au faisceau de fils provenant de la tige de prolongation. Raccordez le fil de terre vert sortant de la tige de prolongation au fil de terre laissé en attente dans le support de fixation.



ES



Conecte el arnés de cables de la fuente de alimentación al arnés de cables del tubo de extensión. Asegure el cable de tierra verde del tubo de extensión al cable de tierra que cuelga a través del soporte de montaje.
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A



B



a



b
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!



Si le ventilateur est installé au Canada, l’élingue de sécurité doit être attachée à une partie existante de la structure du bâtiment et non à la boîte de dérivation. Exemples de structures acceptables : poutre en bois ou entretoise de renfort métallique fixée entre deux poutres. Dans certains cas, il peut s’avérer nécessaire d’installer des éléments structurels supplémentaires afin de créer des points d’attache.



!



Si está instalando el ventilador en Canadá, el cable de seguridad se debe asegurar a una parte de la estructura del edificio existente, no a la caja de distribución. Los ejemplos de estructuras aceptables incluyen una viga de madera o un tirante de montaje metálico asegurado entre dos vigas. En algunos casos puede ser necesario instalar materiales estructurales adicionales para proveer puntos de fijación adecuados. Si tiene alguna duda con respecto a la instalación del cable de seguridad, consulte a un ingeniero estructural.



A



FR



Passez l’élingue de sécurité autour du support de fixation, puis attachez-la à l’aide de la manille, comme sur l’illustration. Accessoire : a. Manille



ES



Pase el cable de seguridad alrededor del soporte de montaje y luego asegúrelo con el grillete del cable de seguridad como se muestra en la figura. Accesorios: a. Grillete del cable de seguridad



B



FR



Une fois le ventilateur raccordé à l’alimentation, faites coulisser la monture jusqu’au support de fixation, en alignant les quatre trous de la monture sur ceux du support. Fixez la monture au support de fixation à l’aide des (4) vis M4 × 6 mm peintes. Veillez à ce que ni les fils ni l’élingue de sécurité ne soient visibles. Accessoires : b. Vis M4 x 6 mm peintes (b)



ES



Después de conectar la fuente de alimentación del ventilador, levante la campana hasta el soporte de montaje, alineando los cuatro agujeros de la campana con los agujeros del soporte. Asegure la campana al soporte de montaje usando los (4) tornillos M4 x 6 mm pintados. Verifique que no se vea ningún cable. Accesorios: b. Tornillos M4 x 6 mm
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